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Hirdetéseket felvesz la­
punk kiadóhivatala és az 
Általános Tudósitó Vi­
déki lapok központi hir­
detési osztálya Budapest 
VII., Erzsébet-körut 41.
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A közművelődési egyesületek 
centralizációja.

(D.) A magyarországi közművelő­
dési egyesületek központosítását, vagy 
legalább is ily irányú törekvést kell 
gondolnunk azalatt az akció alatt, a 
melyet az Országos Magyar Szövetség 
kezdeményezett s amelyet annak tisz­
teletreméltó elnöke újabb időben min­
den alkalommal annyi előszeretettel 
protegál s amitől — mint hírlik — 
a vidéki kulturális egyesületek köz­
ponti szervei sem idegenkednek tel­
jesen s igy az akció sikere már is 
biztosítottnak látszik.

Sajnáljuk, hogy a felvetett terve­
zethez nincs módunkban kimerítően 
hozzászólani; de az egyesületek ve­
zetőségei azt hívén, hogy eme fúzió­
hoz sem nekünk, sem azoknak, kik­
nek áldozatkészségéből ezen kulturá­
lis egyesületek táplálkoznak, semmi 
közük: s ennélfogva annyira sem 
tartották érdemesnek sem bennünket, 
sem a tagokat, hogy a felvetett kér­
désről, annak lényegéről, tartalmáról 
előzetes tájékozást nyújtottak volna.

Nem holmi kicsinyes érzékenyke- 
dés, nem is a mellőzés felett érzett 
bosszúság mondatja velünk mindezt, 
de kizárólagosan ama nagy és felette 
fontos közérdek, mely — szerintünk — 
emez akcióhoz fűződik s amely min­
den bizonnyal megérdemelne annyit, 
hogy nyilvánosan is megvitathassuk, 
hogy jó-e, helyes-e, üdvös-e, célra­
vezető-e mindaz, amit a gróf urak 
eme legújabb ténykedéssel dűlőre 
vinni óhajtanak.

Ily körülmények közt, ha magá­
hoz a tervezethez hozzászólani nincs 
is módunkban, maga az eszme mégis 
alkalmas tárgyul kínálkozik arra, 
hogy ennek kapcsán véleményt for­
málva a kulturális egyesületek köz­

pontosításáról, nyíltan, tartózkodás 
nélkül kimondjuk azt az érett meg­
fontolás után leszűrt következtetést, 
hogy ez az akció teljesen célt tévesz­
tett, hogy ez nemcsak nem ered­
ményezné a kulturális egyesületek 
fokozottabb tevékenységét, hanem 
ellenkezőleg, a nehézkes központi 
szervezet teljesen megbénítaná még 
azt a kis mozgást is, amit ma még 
szives és készséges elismeréssel nyug­
tázhatunk.

A kulturegyesületek jelenlegi 
szervezete a célnak teljesen megfe­
lelő. Ezen változtatni felesleges. Hogy 
tevékenységük még sem jár kellő 
eredménnyel, ennek oka nem a fenn­
álló szervezetekben, hanem eme 
szervezetek rendelkezésére álló anyagi 
eszközök szégyenletes korlátoltságá­
ban rejlik, amely bajon azonban nem 
központi szervezkedéssel, hanem a 
kulturegyesületek által képviselt ma­
gasztos eszmék lángoló szeretetétől 
áthatott áldozatkészséggelsegithetünk.

Ha ezen a bajon, az anyagiak 
korlátoltságán akar segíteni ez a ter­
vezett központi szervezet, ha bízik 
abban, hogy a szent ügy iránt fel 
tudja kelteni mindazok érdeklődését, 
kik ma még tétlen szemlélői a kultur­
egyesületek sziszifuszi munkájának, 
ha áldozatkészségre bírja sarkalni 
mindazokat, kik ma még ezreket és 
ezreket dobnak ki léha, ostoba cé­
lokra, de a kulturális ügynek — a 
magyar ügynek — áldozatot hozni 
rangjukon alulinak tartják, akkor 
szívesen látjuk ezt a szervezetet. De 
csak azért létesíteni valamit, hogy az 
dirigáljon, mikor ezt a dirigálást ma 
is kipróbált, megbízható és az igaz 
ügy szeretetétől áthatott kezekben 
tudjuk: teljesen felesleges.

Eltekintve azonban ezektől, szinte 
kizártnak, keresztülvihetetlennek tart­

juk a központi szervezet eszméjét 
már csak azért is, mert az egyes 
kulturegyesületeknek — saját körze­
tükben — egymástól annyira külön­
böző ellenséges áramlatokkal és irány­
zatokkal kell megküzdeniük, hogy az 
azok orvoslására szükséges remediu- 
mok egy kaptafára húzását nagyon 
egészségtelen gondolatnak tartanók.

A Tátra alján egészen más irányú 
bajok várnak orvoslásra, mint Erdély­
ben, vagy a Duna-Tisza közben, vagy 
a Dunántúl nyugati határán s ezen 
bajok orvoslásánál biztos eredmé­
nyekre csak az esetben számíthatunk, 
ha az orvoslásra szánt eszközöket és 
módokat, a dologba vett vidék speci­
ális viszonyaihoz alkalmazzuk. A kul­
turális bajokra, a különféle nemzeti­
ségi törekvések ellen nincs általános 
gyógyító szérum.

Lehet azonban, hogy mi félre 
értjük a kigondolt központi szervezet 
hivatását, helytelenül fogjuk fel az 
alakítók intencióit. Lehet, hogy ennek 
a központi szervezetnek más dolga 
sem lesz, minthogy manifesztációkat 
gyártson a legújabb időben lábraka- 
pott nemzetiségi támadások ellen. 
Ámde szükséges-e e célra egy külön 
szervezet? Valóban szegénységi bizo­
nyítványt állifahánk ki á jelenleg 
működő vezetőségekről, ha őket erre 
képteleneknek deklarációit aszal, hogy 
tisztán e célból egy külön szervezet 
felállítását elkerülhetetlennek, szük­
ségesnek tartanók.

Mindezeket egybevetve, ha a ter­
vezett központi szervezet nem az 
anyagi kérdés rendezését tűzi ki 
egyedüli célul, fenntartjuk amaz állí­
tásunkat, hogy minden egyébben hasz­
nálni nem, csak ártani fog azon tö­
rekvéseknek, melyeket a kulturális 
egyletek ezidő szerint képviselnek. 
Minek igazgasson két szervezet, mi-
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kor, az egyik is elég nehézkes. 
Minek gyillésezzen két szervezet, mi­
kor az egyik bankettjein is temérdek 
és sokkal nemesebb célra fordítható 
pénz ereszfcetik szélnek?

Más bajai vannak a mi kulturális 
egyesületeinknek, szervező uraim! 
De ezen bajok okai nem a jelenlegi 
szervezetben, de magában az egye­
sületet alkotó nemzetben keresendők. 
Ezeken pedig a központi szervezet 
sem segíthet, mert eme bajok okai 
a magyarság ősi alaptermészetében 
vertek gyökeret.

A szegény tőt munkások garasai. A
Slovenske Noviny hazafias tót lapban olvassuk 
a következő épületes dolgokat: Az Ameriká­
ban élő tótok egy idő óta már tudatára ébred­
tek annak a sáfárkodásnak, melyet a vezé­
rekül feltolakodott eksziztenciák űznek azokkal 
a  véres verejtékkel szerzett garasokkal, melyet 
különböző címeken kizsarolnak a szegény 
munkásnéptől — az itthoninaradottaknak a 
magyar iga alól való felmentésére. Most 
újabban valami Ruman Aurél nevű ember 
rántja le megint a leplet Ambroziról, a Slo- 
▼enski Spolok fő-főelnökéröl, s miután 
Ambrozi ur Ruman nyílt levelében irt vád­
jait csendes hallgatással mellőzte, az egyesület 
maga szólította fel, hogy adjon számot a 
gondjaira bízott pénzek hováforditásáról. 
Humán a következő kérdéseket intézi az elnök 
úrhoz: A maga bankjában 9000 dollár egy­
leti pénz őriztetik, hol vannak ennek a kama­
tai ? Hol vannak a 39 ezer dollár üzleti tőke 
kamatai? Ön az egyesület engodolmo nélkül 
dupla fizetést húz? Hová lett az a sok egyleti 
pénz, amelyet az ön firmájánál elhelyeztek ? 
ö n  titkolja és nem engedi meg, hogy az 
egyesületi tagok sifárkodásáról meggyőződést 
Szerezzenek! Ez már mégis sok ! Hát nem

T Á R C A .

Egy érdekes könyvről.
— A „Felvidéki Híradó" eredeti tárcája. — 

Irta: (eh.)

„A ruttkai róm. kalh. autonóm hitközség 
és újonnan épült templomának története* cimen 
— úgy tartalom, mint a kiállítást illetőleg — 
egy nagy szakértelemmel, megfontolt körül­
tekintéssel és történeti hűséggel megirt könyv 
hagyta el a sajtót az év elején.

Ez a mindenesetre becses mtt nemcsak 
a  közvetlen érdekelt Túróénak, de érdekes 
olvasmányul szolgálhat mindazoknak, kiket a 
régmúlt idők, a rég lezajlott korszakok moz­
galmas életének hűséges feleleveniiése érdekel.

Uhlyárik Szende, a ruttkai katholikus hit­
község jegyzője, a nagy becsli mü megírásával 
valóban érdemes és kiváló alkotást végzett. 
Érdeme annál nagyobb, mert minden forrás­
munka hiányában, egyedül önerejére hagyatva, 
mint maga is mondja a könyv előszavában, 
töretlen utakon kellett járnia, hogy a nagyon 
is széttagolt, sokfelé szétszórt anyagot össze­
hordva, egy teljes egészet alkothasson.

Akik ismerik a történetírás nehézségeit,

aljas, hitvány dolog-e egy olyan organizáció - 
tói pénzt zsarolni, mely csupa szegény mun­
kásokból áll? Ambrozi pedig hallgat, még 
csak perrel sem támadja meg a nyílt levél 
íróját. És ez az ember vezetője a szegény 
tótoknak, ez árusítja, terjeszti a csalásra 
kifundált érmeket és bélyegeket. Azt hisszük 
azonban, hogy ez a vérlázitó handa-banda 
nem tart soká, mert észretérnek lassanként 
maguk a tótok is, s lerázzák magukról ezeket 
a vérükön élősködő piócákat.

Hllnka Andrást újabban két cikkéért 
fogta pörbe az ügyészség. Az első cím e: 
„Rózsahegy megszállása*, a másiké „Talán 
utolsó szavam". Mindkettő a Eudove Noviny- 
ban jelent meg rövid időközben Csehország­
ban való tartózkodása alatt. A brünni „Hlasu 
ez alkalomból hosszú cikkben keserég Hlinka 
kilátástalan jövőjén s természetesen ebben 
sem az elkövetett blin üldözését látja, hanem 
a magyar sovinizmusnak azt a törekvését, 
mellyel a tótoknak minden vezetőférfiát 
lakat alá kivánja liolyozni.

A kivándorlottak hazaérkezése.
i i .

Az oceánjáró nagy hajók egyre ontják a 
visszavándorlókat. Nincs is hamarjában annyi 
hajó, amely képes lenne a munkanélktil mara­
dottakat egyszerre hazahozni. Hetek, hónapok 
telnek bele, mig mindezek hajóra szállhatnak, 
kiknek már nincs maradásuk |az újvilágban.

A mi vármegyénkbe is nagy számmal 
jönnek haza azok, akik boldogulást, kincset 
mentek keresni Amerikába. Egy kincset 
mindenesetre hoztak magukkal, azt a tapasz­
talatot, hogy Amerikában, az Ígéret földjén 
sem vagyon a kerítés kolbászból, a háztető 
meg mézeskalácsból, az utcán sem futkos 
seregszáma disznó, a levegőben sem röpköd 
a sült galamb s az emberek sem sütkérez­
hetnek boldog semmittevésben a napon. És

hogy mostoha körülmények közt is jobb 
itthon, mint a tengeren túl, idegen nációk 
áradatában.

A hazaérkezettek közt vannak olyanok is, 
kik nem hoztak magukkal pénzt, ezek min­
den bizonnyal rászorulnak az emberek gyá- 
raolitására, hogy most, télviz idején, megélni 
tudjanak. A hatóságnak mindent el kell kö­
vetnie, hogy munkát kapjanak a nélkülözők. 
Vannak vármegyék, ahol az illető vármegye 
bizottsági tagjaiból valami közjóléti bizottság- 
félét szerveztek. Ezen bizottság érintkezésbe 
lép a vármegye területén levő gyárakkal, 
vállalatokkal, munkaadókkal s megkéri őket, 
hogy elsősorban ezeket a minden anyagi 
segítség híján szűkölködő hazaérkezetteket 
lássák el munkával.

Vármegyénkben — úgy tudom — még 
nem létesült 'ilyen bizottság. Do ha nőm is 
létesült, azért az ilye.i bizottság nélkül is' 
lehetne valamit tenni. Azt hiszem, hogy a 
közigazgatási szervezet is tehetne e tekintet-: 
ben valamit s léphetne akcióba. Mindenek 
előtt a jegyzők vagy tanítók utján összeír­
hatná azon jövevények neveit, kik munka 
hiányában vannak s szükölködök módjára 
jöttek haza. Azután levélben fordulna a vár­
megyebeli gyárakhoz, birtokosokhoz, melyik 
hánynak tudna munkát adni, ha nem is 
állandóan, csak hirtolenében.

Bizonyára a hazaérkezettek azonnal meg- 
éreznék a szülőföld áldó melegét. Ne kicsi­
nyesük ezt a feladatot. Minden lépés, melyet 
póruljárt véreink érdekében teszünk, ezer­
szeresen meghozza kamatait. Nem elég az, 
hogy véreink hazajöttek, ide kell őket köt­
nünk a hazai föld szent rögéhez, nehogy 
újból kisértésbe jussanak, mikor majd a 
viszonyok változtával ismét aranyhegyekről, 
Eldorádóról beszél nekik a hajóstársaságok 
ügynöke.

A hazaérkezettek anyagi felsegélyezését 
ismerjük el első feladatunknak. A második 
feladatunk pedig az legyen, hogy a jövevé­
nyeket szellemileg istápoljuk. A hazaérkezet-

azok leginkább képesek értékelni azt a fá­
radhatatlan buzgalmat, mely Uhlyárik müvét 
az anyaggyűjtés tekintetében jellemzi, mely­
nek egyedüli tendenciája alig volt más, mint­
hogy kifogástalanul, minden kétséget kizárólag, 
tehát a valódi történetírás szellemében meg­
világítsa azt a kérdést, melyet müvében fel­
ölelni szándékozott.

Épp ezért nem maradhatott szorosan a 
fökérdés tárgyalásánál, de ki kellett terjesz­
kednie mindazon mellékkörülményekre, me­
lyek amavval harmonice összefüggnek s a 
melyek tárgyalása nélkül maga a fökérdés, a 
főcél sem lett volna oly mértékben kidombo­
rítható, mint ezt a szerzőnek nagyszabású 
müvében kidomborítania sikerült.

így került aztán sok oly becses adat a 
hitközség története mellé, melyek részint 
Butik:* politikai <_r multjác érintik, részint 
podi' iába nyúlnak s ame­
lyek egykor becses forrásmutatóul szolgál­
hatnak iigy a vármegye, mint a község mo­
nográfiájának megírásánál.

Minden nagyítás, minden túlzás nélkül 
elmondhatjuk tehát, hogy Uhlyárik Szende 
a magára vállalt nehéz feladatnak férfias 
komolysággal s ezt a komolyságot eo ipso 
feltételező akaraterővel felelt meg akkor, a

midőn átgázolva minden útjába került nehéz­
ségeken, a folyton meg-inegujuló akadályo­
kon, nem egy gyenge kompilációt, de valóban 
történelmi bécsü munkát nyújt élvezetes és 
tanulságos olvasmányul az érdeklődőknek.

Maga a mü beosztása, az adatok csopor­
tosítása és elhelyezése oly ritka és helyes 
Írói érzékről tesz tanúságot, amely jóval tul- 
emelkedik a középszerűségen.

Ha itt-ott akadna is kifogásolhatni valónk 
az anyag csoportosítása tekintetében, szívesen 
eltekintünk e zökkenőktől, mert az egészet 
abszolúte nem zavarja s ezek nem gondatlan­
ságból, hanem inkább a sokféle nehézséggel 
küzködő szerzőnek a nagy anyaghalmaz közt 
történt eltévedéséből eredők.

Az érdekes és 170 oldalra terjedő mü öt 
fejezetre van osztva.

Az elsőben Ruttka politikai község törté­
nőiével foglalkozik a szerző. Feltárja annak 
Ősi múltját, a múlt nevezetesebb eseményeit. 
Elmondva ősi lakájról is mindazt, amit ily 
mü keretében elmondani lehot anélkül, hogy 
e kitérés miatt a főcél, a tulajdonképeni kér­
dés legkevésbé is elmosódnék. És ez egyik 
kiváló érdeme a szerzőnek.

A második fejezetben Ruttka község val­
lási állapotát tárgyalja a legrégibb időktől
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tek idegen világrészben, éveken keresztül 
oly nép között éltek, mely talán a  fejlődé.®, 
a haladás, a műveltség s kultúra magasabb 
fokán áll, mint mi. Gyenge fejjel belenéztek 
az amerikai élet forgatagába s megszédültek 
a szemkápráztató látványosságtól, mely abban 
elébUk tárult. Sokat láttak, sokat hallottak, 
de amit hallottak vagy láttak, azt fel nem 
fogták, meg nem értették s teljesen félre- 
magyarázzák. Fejőkben valóságos zllr-zavar 
dúl. Gondolkodásuk egészen meg van zavarva. 
Ha az ember végig hallgatja a szerencsétlen 
jövevényeket, úgy egy a saját s a világ sorsával 
elégedetlen tömeget lát maga előtt, mely az 
idegenből magával hozott eszméket akarja a 
hazai földbe átplántálni. LegyUnk résen s 
idejekorán akadályozzuk meg azt a tervet, 
nehogy ideje előtt kikeljen az idegenből ide 
importált eszmék csirája s megrázkódtassa az 
egész magyar társadalmat. Nafura non facit 
salfum! A természetben nincs ugrás, csak 
fokozatosság. Ezeréves múltúnkon vörös vonal­
ként végighúzódik e törvény igazságereje s 
valahányszor vétett ellene a nemzet, annyiszor 
iszonyúan bűnhődött érte.

Meg kell fékezni tehát e nép eksztra- 
vagans gondolkodását s helyes irányba 
terelni. Nevelni, megacélozni kell jellemét. 
Ezt pedig csak az egyesületi élet által 
lehetséges s érhető el. Hogy Németország 
jelenleg hatalmának, dicsőségének zenitjén 
áll, nemcsak a német-porosz Schulmeisterek- 
nek köszönhető, hanem az ott virágzó egye­
sületi életnek is. Németország egyik-másik 
nagyobb királyságában, fejedelemségében 
több az egyesület, mint egész Magyarországon. 
De nem kell messzire inennUnk. Magyar- 
ország legműveltebb része a Dunántúl. Ezt. a 
külföldiek is állítják. Mehet az ember a 
Dunántúl bármelyik községébe, ott fogja 
találni a munkás s paraszt asztalán a kalen­
dáriumon kivül a neki megfelelő, jó újságot is.

A legkisebb faluban is egy olvasókört 
vagy másféle egyesületet találunk. A dunán-

egésztm a fiókegyház önállósításáig.
Ez a fejezet talán a legérdekesebb vala­

mennyi között. Mert mig a többiben többé- 
kevésbbé közismert dolgokat tár elénk, addig 
ebben a fejezetben tisztán, majdnem kizáró­
lag a szerző adatgyűjtésével megvilágított oly 
részletek jutnak felszínre megyénk történetét, 
de főleg a lutheránus vallás terjedését illető­
leg, melyekért a szerző joggal számíthat 
mindazok elismerésére, kik előtt eme nagy- 
fontosságú kéu.ések ily közvetlenséggel való 
tárgyalása nem közömbös,.

Ebben a fejezetben adja elő a Ruttkán 
már rég fennállott római katholikus plébánia 
és templomra vonatkozó történeti részeket is, 
támogatva ezt ama hiteles adalékokkal, me­
lyeket ez irányban nagy szorgalommal össze­
gyűjtenie sikerült.

Ezek előadása után áttér a fiókegyház 
önállósításának történetére, mely a könyv 
harmadik fejezetét teljesen lefoglalja. A ne­
gyedik fejezetben, melyben az autonóm hit­
község megalakulásának történetét tárgyalja, 
dacára annak, hogy ezek az események már 
szemeink előtt játszódtak le, mégis a szerző 
előadásában igy egészben olvasva is érdeke­
sek s nem untatok.

Végül az ö.őrlik fejezetben az autonóm 
hitközség szervezetét ismerteti, a szöveg közé

túli paraszt önállóan gondolkodik, politikai 
jogainak gyakorlásánál meggyőződését, lelki­
ismeretét követi. A dunántúli paraszt meg­
vesztegethetetlen.

S ha most kérdem, hogy honnét az az 
önmeglagadás, az a lemondás, az az enthusi- 
asmus, amik ilyen tettekre birják a dunántúli 
parasztot ?

S miért ez nincs nálunk a Felvidéken? 
Ahol a tudás, a műveltség legprimitívebb 
fokán álló holmi sánta kovácsok vezetik a 
népet orránál? Azért, mert a dunántúli 
parasztot az egyesületekben felvilágosítják, 
oktatják, nemcsak tudását fejlesztik, hanoin 
jellemét is képezik s művelik, továbbá önálló 
gondolkodásra nevelik, nálunk pedig éppen 
ennek az ellenkezőjét tapasztaljuk. Mi min­
den baj orvoslását az iskolától várjuk. Pedig 
amit az iskola épit, azt az élet le is rombol­
hatja. Facta loquuntur ! Tények igazolják ezt. 
Az iskola csak fél munkát végez. Az iskolai 
működésnek kell, hogy a társadalmi életre is 
kihasson.

Tehát szervezzük, organizáljuk a népet! 
Alakítsunk olvasóköröket 1 Olvasókörök alakí­
tása annyival sem inkább ütköznék akadá­
lyokba, amonnyiben a hazaérkezettek már 
fogékonyak az egyesületi élet iránt. S ha az 
olvasókörökben a nép tudásának fejlesztése 
mellett még annak jellemét is képezzük, 
akkor jöhetnek holmi sántakovácsok s kétes 
ekszisztenciáju, a zavarosban halászó egyének, 
a nép nem áll nekik kötélnek, hanem önér­
zettel azt fogja nekik felelni:

Uraim! Ez a föld, amelyen apáink vére 
folyt, ez a mi magyar hazánk. Itt születtünk 
s e földben leend egykor nyugvókelyünk. 
Ez a föld, ez a majdani nyugvóhelyünk 
többet ér nekünk 3 deci pálinkánál. Ezen a 
földön, a magyar haza ellen a világ összes 
kincséért sem vagyunk kaphatók!

ckl.

ékelve mindazok arcképeit, kiknek a hitköz­
ség megalkotásában való elévülhetetlen érde­
meit megörökíteni érdemesnek találta.

A könyv szerzője, kinek munkájához még 
egyszer szives készséggel gratulálunk, szám­
talan és mindenesetre jól megérdemelt elis­
merésben részesült mindazok részéről, kiknek 
e szépen megirt s igen sikerült kiállítású 
müvet olvasni alkalmuk volt.

A többi között Várady L. Árpád címzetes 
püspök és miniszteri tanácsos a következő 
elismerő sorokat juttatta a hitközség utján a 
szerzőhöz:

„Most vettem kézhez a  ruttkai hitközség 
és újonnan épült temploma történetét. Fogadja 
a mélyen tisztelt hitközség a külső kiállítását 
tekintve rendkívül díszes, tartalmára nézve 
felettébb érdekes és épületes diszmli meg­
küldéséért, amelyre a munka igen tisztelt 
szerzője az én csekélységemet is méltatni 
szives vo lt: külön is őszinte köszönetéin 
nyilvánítását.

A Mindenható áldása kisérje a törekvő 
ruttkai kath. hitközséget és tegye a lelkek 
boldogitására irányuló tevékenységét fogana­
tossá^

Ilyen és hasonló szellemben irt számtalan 
elismerés jutalmazza meg a szerzőt önzetlen 
és fáradságos munkájáért.

Megyebál.
Szegény jó Carneval! De rég volt, amikor 

nyomodban jókedv, nyüzsgő élet tolongott. 
Bársonyos, selymes ruhád lágy susogása, 
cifra süveged csengő-bongása mindenütt 
kacajt, pajzánkodást, örömet keltve, elfeled­
tette a köznapi gondokat, elűzte a komor 
felhőket, rövid helyet engedve a farsang 
derűs perceinek.

Az idő a te ruhádat, is megkoppasztotta, 
selymed, bársonyod kopott, csengőid nem 
kacagnak, nyomodban nem kél öröm és 
vidámság. Nem simitod el az élet barázdáit. 
Ezt érezve, magad mellé vetted ez idén a 
jók legjobbját, a betegek ápolóját s ezt 
mutogatva magad előtt teremtetted meg a 
farsang első mulatságát nálunk.

Ami azonban a jó kedvet illeti, az a te 
müved volt s a te müved lesz mindenkor, 
mig csak nem hal ki minden fiatal szívből 
az élet vágya.

*

A f. hó 22-én lefolyt álarcos megyebál, 
bár nem áll látogatottság dolgában az előző 
évekkel arányban, általában igen jól sikerült.

Kevés hölgy jelent meg ugyan jelmezben, 
de a megjelentek annál díszesebbek, ele- 
gánsabbak voltak. Úgyszólván minden egyes 
jelmez sikerült remeke volt a szabóraü- 
vészetnek.

A jelmezesek 10 órakor vonultak a fénye­
sen kivilágított terembe s azt néhányszor 
körüljárva, eloszlottak, hogy élvezhessék ál­
arcuk kölcsönözte inkognitójukat s néhány 
szelid tréfát is elhelyezhessenek.

Csakhamar elkezdődött a tánc s ez egy­
szer mindjárt kezdettől fogva igen vigan. 
Különben ez természetes is, mert táncos volt 
b öviben.

Az álarcokat csak az I. négyes utolsó 
figurájában vetették le. Az első négyest 40 
pár táncolta. A demaszkirozás után lett csak 
igazán kedélyes a bál s ritkán láttuk fiatal­
ságunkat oly tűzzel és kitartással táncolni, 
mint ez alkalommal. Hogy mily jókedvű volt 
a mulatság, annak legjobb jele, hogy még 
reggel 6 órakor is teljes számban együtt 
volt a társaság.

Reggeli 8 óra után ürült ki csak a terein. 
Egyszóval, a mulatság igen jól sikerült s 
akik kicsinyes okok miatt meg nem jelentek, 
igazán csak önmagukat sújtották érzékenyen.

*

A következő jelmezek tűntek fel különö­
sen : Andalíts Irma fehér selyem domino, 
Bada Irma holland, Bada Anna szerb, 
dr. Boleman Jánosné treff királynő, Buocz 
Berta rokoko, Granatér Elza hal, Justh Margit 
belga nő, Kontsek Elrna Ámor, Lencsó Margit 
százszorszép, Faizos Márta (Abauj) spanyol 
táncosnő, Saager Irma cigányieány, Soltész 
Sándorné bohóc.

A férfiak közül igen sikerültek voltak a 
következő jelm ezek: Dr. Boldis Dezső pierrot 
(fehér selyem, pirossal), ifj. Buocz Károly 
rokoko (piros), Józsa Mihály bohóc, Krompaszky 
Ede Dumraer August, dr. Rakovszky Iván 
rokoko (rózsaszín, fehér), Soltész Sándor 
bohóc, később pedig pólyásbaba, Záborszky 
Nándor torreádor (vörös bársony), Záthureczky 
Miklós geck stb.

Megjelent a bálon Justh Ferenc főispán 
és Beniczky Kálmán alispán is. A jelmezese-



kon kifli! igen sok hölgy roll báli loilette- 
ben s sok ur frakkban.

Az erkölcsi sikernek megfelelő az anyagi 
eredmény is, melyet alább közlünk.•

A bálra belépő jegyeik árán felülfizettek : 
Justb Ferenc 25 korona; dr. Rakorszky Ifán 
20 korona; Toperczer Sándor 12 korona; 
Justb Kálmán, Kufller Zsigmond, Váczy 
Gedeon, Strelinger Henrik, Michnik Gyula, 
dr. Androvics János, Schulcz Lajos, Thomasek 
János, dr. Boleman János, dr. Szolárik Vilmos, 
Perl Albert, Fischer Lajos, Kohn Hugó, 
Gráber Jenő, Gráber Jakab, Újhelyi Attila
10—10 korona; dr. Lax Adolf, Párry Endre, 
Borbély Kálmán 8—8 korona; dr. Zányi J. 
Kálmán, dr. Lenesé János, Náthán Henrik 
6 _ 6  kor.; Toperczer Nándor, Laukó Sándor, 
Schwarcz Kálmán, dr. Sitnkó János, Btichler 
Hermán, Kontsek József, Dittert Gyula, 
dr. Lax Tiradar, dr. Lax Ernő, 'Löwy Mór, 
Schönaich Viktor, dr. Bulyorszky Miklós, 
Síinké Károly, Saager Ferenc, Okolicsányi 
Ferenc, idb. Justh György, Driskóczy Árpád, 
Berger Ede, Kellermann Gyula, Perl Henrik
5 —5 korona; Péch Dezső, Kulfan Samu, 
Draginceszku Gyula, Gracza Vilmos, Blabó 
Samu 4 —4 korona; Akantisz Ödön, Fenyő 
Sándor, Kontsek Lázár, Grosz Samu, Röszler 
József, Kericzky Kálmán, Rakita Samu, 
liuskóczi Ferencné, Rotb Emil 3—3 korona ; 
N. N„ Patsch Béla, Bada József, dr. Haas 
Zsigmond, Roll Béla, Téglássy Lajos, Srehla 
János, Thomka József, Spitzer Mór, Spitzer 
Albert, Steiner Samu, Brüll Béla, Kericzky 
Nándor, Kossuth Viktor, Ruttkay Sándor, 
Szántbó Mariska 2—2 korona; Lamos Lajos, 
Iránka Zsigmond 1—1 korona. Jegyeiket 
megráltották, de a mulatságon részt nem 
Tettek: Dr. Petrikorits János 5 korona, 
Záthureczky Tamás 2 korona.

A tiszta anyagi eredmény 405 korona 
22 fillért tett ki.

*

A „Národnie NoTÍny“-ban is visszhangot 
keltett az álarcosbál. Még pedig csúnya, 
visszatetsző hangot, ő  ugyanis a szigorú 
„nemzeti elszigetelést* a társadalmi érintkezés 
minden ösvényére is ki akarja terjeszteni és 
bünttl rója föl, hogy akadtak meghívottak, 
akik politikai külön véleményeik dacára a 
magyar közönség körében jól érezhették 
magukat. Sokat kellett a „Nár. Nor.“-nak 
rövid idő alatt változnia, hogy ennek a csúnya 
förmedvénynek helyt adott. Mert volt idő, 
nem is olyan régen, amikor ennek a lapnak 
szellemi irányitóit mind ott láttuk magunk 
között, valahányszor olyan eseményről volt 
szó, mely a megye közönségét együtt látta. 
De mindannyiszor ott roltak ők, valahány­
szor a jótékonyság oltárán áldozni kellett. 
Es soha, de soha sem jutott eszébe senkinek, 
hogy ebben a ténykedésükben valaki politikai 
hitvallásuk ellen való merényletet keressen. 
Es most akad egy valaki, aki idegen világ­
részbe való fölfogással merev korlátokat akar 
vonni a társadalmi érintkezésben is, mondván, 
hogy a magyarok bojkottját hasonlóval kell 
viszonozni. Bojkott? A mi részünkről? Mutas­
son még egy embert ez az ur a saját tábo­
rukból, aki sorait aláírja és mi készséggel 
elismerjük azok hitelességét. De mindaddig, 
amig saját pártfelei is csak megbotránkozva 
beszélnek a hánykolódásnak ilyen komikus
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megtestesülésén, nekünk is meg fogja engedni, 
hogy legalább mosolyogjunk rajta. Ha ö boj­
kottot lát, neki lehet igaza s ez esetben 
bizonyára rá is szolgált, de biztosítjuk, hogy 
külön véleményével ott is elszigetelten marad.

h í r e k .

Oseposányl Ferenc
Lapunk zártakor

___ _____________ _ értesülünk, hogy
hogy Csepcsányi Ferenc, vármegyénk nyug. 
tiszti főügyésze 83 éves korában hosszas szen­
vedés után a folyó hó 25-én reggel 3 órakor 
nlhunvt. Temetése hétfőn. 27-én délután 2
órakor Kiscsepcsényben elhunyt.

Felolvasás. Cmnáiy Károly gazdasági 
szaktanár igen érdekes és épületes felolvasást 
tartott Felsöstubnya gazdaközönségének a f. 
hó 19-én. Az érdeklődő gazdák nagy szám­
mal hallgatták a gazdasági tanár népies és 
mégis szakszerű fejtegetéseit. Mint értesülünk, 
a közeljövőben járásunk területén is több 
előadást szándékozik tartani és pedig; Dras- 
kócon, Rutlkán, Folkusfalván és Bisztricskán.

Kitüntetett tanítók ünneplése. Holbay 
Lajos felsöstubnyai plébános, gondnoksági 
elnök, igen szépen sikerült ünnepségek közt 
adta át a Fmko elismerő disz-oklevelét Kele­
men Mihály igazgató tanítónak, melyet a 
kulturegyesület közgyűlése szavazott meg az 
igazgató részére a magyar nyelv sikeres taní­
tásáért. A gondnoksági elnök beszédében 
további kitartásra buzdította az igazgatót, a 
fáradozásáért biztosítva öt úgy a vármegye 
mint a magyar nemzet hálájáról. Ugyan 
ekkor adták át Kelemen Mihályné tanítónő­
nek a Turóci jótékony nőegyesület 50 koro­
nás jutalomdiját, ama fáradhatatlan buzga- / 
lomról tanúskodó eredményért, melyet a jutal­
mazott a magyar nyelv sikeres tanitása körül
produkált.

Esküvő. Feldmann Márk vasúti hivatalnok
a folyó évi február hó 2-án délelőtt 11 óra­
kor fog örök hűséget esküdni Hant Erna 
kisasszonynak a turócszentmártoni zsidó tem­
plomban.

Áthelyezés. A m. kir. államvasutak mis­
kolci Uzletvezetősége Wcisz József vasúti pénz­
tárost Turócszentmártonból elhelyezte s helyét 
Dropa N. vasúti pénztárossal töltötte be.

Halálozás. Cserei Emil címzetes kanono­
kot, helybeli rom. katli. plébánost súlyos csa­
pás érte. Édesatyja a folyó hó 24-én 89 éves 
korában, végelgyengülésben kiszenvedett. 
Temetése ma délután 3 órakor lesz a gyász­
házból.

Hangverseny. A helybeli műkedvelők­
nek ma délutánra hirdetett hangversenye 
elmarad. Közbejött akadályok miatt csak 

február hő 2-dn d. u. 5 árakor tartják meg az 
állami iskolák tornatermében. Belépődíj 1 kor. 
A helyek számozatlanok. Különjmeghivó nincs. 
Az érdekes műsor, a melyre derék műked­
velőink teljes erővel készülnek a következő ;
1. Hajósdal. Énekli a dalárda. 2. a) Grieg 
Manuett. b) Huszka Keringő. Előadja a zene­
kar. 3. Monolog. Előadja ifj. Józsa Mihályné.
4. Liszt F. Tarantella. Zongorán előadja 
Andalíts Irma, 5. Raő Cavatina. Hegedűn 
előadja Löwy Kornél, zongorán kiséri Boldis 
Dezső dr. 6. Lehár: Egyveleg a Vig özvegy­
ből. Előadja a zenekar. 7. Népdalok. Énekli 
a férfidaloskör. 8. Thiele R .: Rináldo Rinal 

' dini. Rémes opera 1 felvonásban és 5 gyilkos­

sággal. Személyek; Rinaldini — Krompassky 
E de; Laura, a leánya — Teltech Gézáué ; 
Szurdle Mernrno, rabló — Petrds Mihály; 
Nyuzdtneg Beppo — Wunder József; Ben 
Rafael dél la Paletta, lestő -  dr. Boldis D. 
Színhely; sötét erdő sűrűjében. Karmester és 
zenekari kiséret: dr. Lax Ernőné. — Műked­
velőink ismert gárdáját fölösleges ajánlanunk. 
Mindenki emlékezni fog még tavalyi ilynemű 
hangversenyeik kiválóságára.

Szorvozkedis z nemzetiségi támadás 
ellen. A belföldön és a külföldön egy idő 
óta szakadatlan nemzetiségi támadás folyik a 
magyar állam ellen, ami halaszthatatlan szük­
séggé teszi a magyarság szervezkedését, hogy 
visszaverje a nemzet ellenségeit. Ez a föladat 
első sorban a kulturegyosületek hivatása. A 
kezdő lépést ebben az irányban az „Országos 
Magyar Szövetség* tette meg, amikor egy elő- 
értekezleten fölvette azt az eszmét, hogy az 
egyesületek tartsanak közös kongresszust egy 
közművelődési középpont Iétesitéso végett, 
amely aztán vállalkozzék a nemzetiségi táma­
dások lefegyverzésére. A kongresszust meg­
előzve, ebben a tárgyban a folyó hó 22-én 
értekezlet volt az uj városházán. Az ország 
összes magyar közművelődési egyesületeinek 
képviseletében megjelentek: Ábrányi Emil, 
Beresik Árpád, Béldi Ákos gróf, Bethlen 
István gróf, Árkai Kálmán dr., Clair Vilmos, 
Csdnyi Gusztáv dr., Desewffy Emil gróf, 
Qabvich Jenő, Fodor Oszkár dr., Ivánka Pál, 
Oyulay Béla dr., Kovdes Ernő dr., Fenyvesi 
Soma dr., Lörinety György, Nagy Vince, 
Rdkosy Jenő, Pékár Gyula, Széli Kálmán, 
Sándor József, Sárközy Aurél, Sebess Dénes 
dr., Zolnay Jenő dr., Zsilinszky Mihály, 
fFal/zoíínyi Samu dr., Benedek Zoltán dr. és 
még igen sokan a politikai és társadalmi 
kiválóságok közül. Károlyi Mihály gróf elnök 
melegen üdvözli a közművelődési egyesüle­
teknek nagyszámban megjelent képviselőit s 
az érdeklődést annak a megérlelődött meg­
győződésnek tulajdonitja, hogy a magyarság 
nemzeti szervezése céljából a közművelődési 
egyesületeknek együttműködését, egy közös 
szerv utján való erőkifejtését megteremteni, 
szabályozni kell. Kifejti az elnök, hogy az 
„Országos Magyar Szövetség* kidolgozta a 
kongresszus programtervezetét, amelyet véle­
ményadás végett minden közművelődési egye­
sületnek megküldött. Örömmel jelenti, hogy 
a közmüvelüdési egyesületek ezt a program­
tervezetet elfogadták s ennek az értekezlet­
nek föladata ezt most már végleges program­
ként megállapítani, nézete szerint azzal a 
módosítással, hogy a tervezetnek első pontja, 
mint a bel- és külföldi támadásokat megcá­
foló és visszautasitó, valamint a nemzeti szer­
vezés föladatait tárgyszó Unnepies manifesz­
tá ló , csak hővezetése legyen a kongresszus 
tulajdonképpeni tárgyalásainak, a melyek kizá­
rólag az együttműködés központi szorvének 
megalkotására szorítkoznának. Az Unnepies 
manifesztáció megtételére Széli Kálmánt 
ajánlja, akinek beszédére Rákosi Jenő vála­
szolna. Azután a programtervezet és az erre 
érkezett vélemények ismertetésére fölkérte az 
„Országos Magyar Szözetség* titkárát, Csányi 
Gusztáv drt, a jegyzőkönyv vezetésére pedig 
Benedek Zoltot. Csányi Gusztáv ismertetése 
után kérte a tervezet elfogadását. Széli Kálmán 
elfogadja a tervezetet végleges program gya­
nánt, mert a kongresszusnak tárgyi célja nem 
lehet egyéb, mint egy középponti szervezet
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megalkotása, a mely s ie r.e ie t a köimÜTelő- 
>dési egyesületek autAmiájának sérelme nélkül 
munkálkodnék a közös óhajtások és célok 
megTalósitásán. IniiitTÓnyozza, hogy az 
.„Országos Magyar Szöretség” bizassék mog e 
'középponti szerr szabályzatának és Ügyrend­
ijének kidolgozására!, ralamint a kongresszus 
Ssszehirásáral és részletes ügyrendjének 
megállapítására!. Sándor József elfogadja ezt 
az inditrányt, azzal a kiogészitéssel, hogy az 
„Országos Magyar Szöretség* által a közép­
ponti szerr tekintetében kidolgozott szabály­
zat küldessék meg a közmürelödési egyesü­
lőtöknek, ezek arra tegyék megészrerételeikel, 
azután a kongresszus előtt e tárgyban még 
,egy, bár szükebbkörü értekezlet tartassák. 
Rákosi Jenő, Pékár Gyula, Bérezik Árpád, 
Csányi Gusztár, Bethlen Istrán gróf, Lőrinczy 
György, Sebess Dénes, Clair Vilmos, rala- 
mint az elnök ismételt fölszólalója után, az 
.értekezlet elfogadta Széli Kálmán inditrányát 
■és Sándor József kiegészítését. Miután még 
tSzéll Kálmán és Rákosi Jenő az értekezlet 
lelkes tetszésnyilvánításai között kijelentették, 
hogy a manifesztációra vonatkozó megbízást 
.elfogadják, elnök az ülést berekesztette.

Oülrketolvajok. Augusztin György turóc- 
szentraártoni lakos feleségével együtt Misik 
András helybeli lakostól a múlt héten egy 
tyúkot loptak el. Később Augusztin, midőn 
fülébe jutott, hogy Misik őt a tolrajlással 
gyanúba fogta, annyira felbőszült, hogy 
Misiket egy csákánnyal oly alaposan hely­
benhagyta, hogy a kárvallott kénytelen lesz 
pár napig az ágyat őrizni. A csendőrség az 
.esetet az illetékes hatóságnál fejjelentette.

Al Idol farsang rendkívüli élénksége, a 
Sáncmulatságok és egyéb farsangi vigasságok 
sokasága a divat terén is meghozták a maguk 
rendes újdonságait. Itt vidéken nem nagyon 
volt alkalma közönségünknek a divatujdon- 
ságokat azon friss melegében tapasztalni, 
azonban hogy ez most változott s közönsé­
günknek a legkényesebb igényeket a legbiza- 
Tabb Ízlést is kielégítő báli újdonságokat 
módjában van megszerezni, ezt Láng M. is 
Fia helybeli jóhirü divatárucég érdeméül lehet 
betudni.

Hajsza Magyarország ellen, óváry 1 Jpót 
-országos fölevéliárostól Hajsza Magyarország 
-ellen (La caccia all Ungheria) címen olasz- 
nyelvű röpirat jelent meg, melyet szerzője 
az olasz közvélemény felvilágosítása céljából 
Itália szabadelvű sajtójának ajánl. A beveze­
tésben Óráry az osztrák parlamentnek Magyar- 
ország iránt való ellenséges magatartását 
veszi kemény bírálat alá. A pánszlávizmus 
és a klerikális rekació részéröl világgá kür­
tőit gyalázatos rágalmakról, melyeknek ter­
jesztésére még a szánandó Björnsont is sike­
rült megnyerniük, a többi között ezeket 
mondja Óváry: * Különös fájdalommal tölti el 
minden magyar hazafi keblét, midőn látja, 
bogy e rágalmak néhány tekintélyes olasz 
birlap hasábjai közt is helyet találtak. így a 
milánói Corriere della Sera levelezője Magyar- 
országot mint az európai nemzetek legutol­
sóját állítja pelengérre, választási törvényéről 
pedig azt mondja, hogy az még az orosz

választási törvényt is rehabilitálhatná; az 
„Italia all Istero“-ban pedig szabad tere van 
Tretich Pavicsics osztrák képviselőnek, hogy 
a magyar nemzetet kénye-kedve szerint gya- 
lázhassa. Óváry ezután történelmi adatokkal 
alaposan megcáfolja úgy a Corriére della 
Sorában, mint Tresich Pavicsics cikkében 
foglalt állításokat. Óváry kimutatja azt is, 
hogy Magyarországban minden, bármily nem­
zetiségű polgár egyenlő jogokban részesül s 
a magyar polgár semminemű külön, kivált­
ságot nem élvez. Érdekes adatokat közöl a 
magyarországi románok kulturális fejlődéséről 
és gazdasági haladásáról; a tótság viszonyai­
ról szólván, közli a „Slovensky Noviny* tót 
lapnak Björnson vádjai ellenében hozott cik­
ket. „A magyar állam, Írja továbbá Óváry, 
mely százados harcok után és szinte legyőz- 
hetleneknek látszott akadályokon át kiküzdte 
jelen hatalmi állását, diadalmaskodni fog most 
is és e diadala, mint mindig, a civilizáció és 
a haladás diadala lesz.“ Végül a magyar 
kormánynak a nemzetiségi kérdésben elfog­
lalt álláspontját ismertetve, közli Wekerle 
Sándor miniszterelnöknek, gróf Apponyi 
Albert vallás- és közoktatásagyi miniszternek 
és Koiuth Ferenc kereskedelemügyi minisz­
ternek a Daily Telegraph levelezője előtt tett 
ismeretes nyilatkozatait.

T lim r k o ro n á s  lopás. Egy tescheni 
marhakereskedő azzal a szándékkal indul 
Magyarországba, hogy kivitel céljából marhá­
kat fog vásárolni. Az expedícióra természe­
tesen teli erszénnyel indult meg. Útközben 
azonban nagy baj történt. Elnyomta az álom 
a kupéban és elaludt. Mikor Ruttkán feléb­
redt s megtapogatta a belső zsebét, halálra 
ijedve tapasztalta, hogy 10,000 koronát tar­
talmazó erszényének lába kelt. A póruljárt 
ember azonnal jelentést tett a csendőrségnél, 
ki most szorgalinasan kutat az ismeretlen 
tolvaj ntán.

Íg y  nagykereskedő cég a lka lm azo ttja i­
nak tánom nlatsága A Órabér Miksa és Fia 
eég alkalmazottai Turócszentmártonban, 1908. 
február 15-én, a Dom-száiló nagytermében 
tombolával egybekötött zártkörű táncmulatsá­
got rendeznek. Kezdete este fél 9 orakor. 
Személyjegy 2 kor. család jegy h kor. Felül- 
fizetéseket — a jótékony célra való tekin­
tettel — szívesen fogadunk s hirlapilag nyug­
tázunk. A jövedelem részben a szegónysorsu 
gyermekek felruházására, részben pedig a 
„Turócmegyei Magántisztviselők és Kereske­
delmi Alkalmazottak Egyesülete “ könyvtára 
javára fordittatik.

P ász to rjá ték  Sinosányban. Csetzkó Imre 
igazgatótanitó az iskola növendékeivel igen 
szépen sikerült pásztorjátékot rendezett e hó 
12-én. A megjelent nézőközönség meleg ér­
deklődéssel kisérte a kisfiúk fellépését s lel­
kesen tüntettek a közjóért buzgólkodó igaz- 
gatótpnitó mellett. Ez alkalomból a következő 
adományok folytak be: Lencsó András 5 k.; 
Hodzsa János, Simon Ferenc 4—4 k.; Uhrin 
János, Kozsuch János, Matisz Károly 3—3 k .; 
Grágger Kálmán, Ferencsik Lajos, Dolejs 
Lajos, Móiic János, Jelinek Bertalan, Szlavsz- 
kovssky János, Rizman Pál, Schmiedt Imre,

Schultz Ármin, Weisz Mór, Bazovszky Kálmán, 
Presszer Miksa, Jankovics György 2 korona; 
Stern Mór 1*20 korona; Mester Géza, Pokorni 
Pál, Koeper János, Chilo József, Simko Mária, 
Pivko Mariska, Binhák Netti, Cservény Imre, 
Wick Rezső, Klein Sándor, Pracher József, 
Adainisz György, Ruman József, X. Y., Mandik 
János, X. Y., X. Y., özv. Bogyán Jánosné, 
Dubos Mátyás, Fuksz Mór, Szamuely Vilmos, 
Galó József, Gerth Hugó 1—1 kor.; Rizman 
János, Murcsek Pálné 70—70 fii.; Turcsányi 
I. 60 fillér; Hranszky Péter, Vavrák Mária, 
Balko Paula, Zajeszenszky N. 40—40 fillér. 
A játék összes jövedelme 76’10 koronát tett 
ki, a mely részben jótékony célra, részben 
pedig az itjusági könyvtárra fordittatott.

Becsapott kereskedők. Majercsik Mária 
14 éves, bisztricskai illetőségű cseléd alapos 
csalásokat követett el néhány helybeli keres­
kedő kárára. A nevezett megtudakolta, hogy 
a helybeli tehetősebb polgári családok melyik 
kereskedőnél szoktak bevásárolni s azután 
gondolt egyet s mint ezen családok meg­
bízott cselédje, röbb értékes portékát vitt el 
állítólagos megtekintés végett. A kereskedők 
a vissza nem hozott portokákról az hívén, 
hogy az illetők megtartották, az áru értéké­
vel szépen megterhelték a csaló cseléd által 
megnevezett családot. A múlt hét keddjén 
azonban Kmet György helybeli rőfőskereskedő 
leleplezte a gonosz leányt s a közigazgatási 
hatóság közbejöttével a csendőrség letartó**- 
tatta. A vallatásnál azután kisült, hogy a t 
ilyfajta csalásokat már régen űzi s tetemes 
holmit vitt el Hollander Samu, Grosamann 
Miksa, Ciller Albert, Kmet György, Bindfeld 
Ármin kereskedőktől. De megnevezte ama 
személyeket is, akik eme csalási ügyben mint 
orgazdák szerepelnek s akik a csaló leány- 
nyal egyetemben feljelenttettek a helybeli 
királyi járásbíróságnál.

Halálos szerenosétlonség. Raffai Máté
turáni lakost az ottani gözfürész alkalmazott­
ját, halálos szerencsétlenség érte a folyó hé 
22-én, miközben a turáni vasúti állomáson 
több társával együtt, egy megrakott vasnti 
kocsi eltolásával foglalatoskodott. A kissé 
bepityizált munkás megcsúszott a síkosra 
fagyott havon 8 oly szerencsétlenül esett a 
vasúti sínekre, bogy több bordáját összezúzta, 
minek következtében még az nap éjjel, belső 
elvérzés folytán kiszenvedett. A vasúti állo­
mási főnök hivatalos jelentése folytán VtliU 
Antal szolgabiró másnap rögtön kiszállt a 
helyszínére, miután a  halál okát, a kíséreté­
ben lévő orvossal hivatalosan megállapították, 
az általuk felvett jegyzőkönyv alapján a kir. 
járásbíróság a temetési engedélyt a halott 
hozzátartozóinak megadta.

A llment. Oapslcl oomp., a Horgony- 
. Paln-Expeller igazi, népszerű háziszerré lett,
mely számos családban már sok év óta min­
dig készletben van. Hátfájás, csipöfájdalom, 
fejfájás, köszvény, csúznál stb.-nél a Liniment- 
tel való bedörzsölések mindig fájdalomcsilla­
pító hatást idéztek e lő ; sőt járványkórnál, 
minő : a kolera és hányóhasfolyás az altestnek 
Liniinenttel való bedörzsölése mindig igen 
jónak bizonyult. Ezen kitűnő házisser jé

Csztcrházy-Cognac, Kuliért „Gcntry Club”  pezsgő
eredeti gyári árakon kapható STEINER SAMU-nál Turócszentmártonban.
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6redraénynyel alkalmaztatott bedörzsöléskép- 
pen az influle iza ellen is és üvegben: á 
80 fillér, 1 kor. 40 t. és 2 korona, a legtöbb 
gyógyszertárban kapható ; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan: Richter-féle 
Horgony-Linimeutet (Horgony-Puin-Expellert) 
kérni, valamint a „Horgony1* védjegyre és 
a  Ricbter cégjegyzésre figyelni és csak eredeti 
üveget elfogadni.

Minden anya érdeklődik a „Scott-féle 
Emuhiőu iránt, mely lapunk hasábjain most 
sokszor ajánlt.atik. Ez egy híres csukamájolaj- 
készítmény, melyet gyermekek előszeretettel 
▼esznek be és mely nekik minden esetben, 
melyben eddig közönséges csukamájolajat 
használtak, gyors és biztos segélyt nyújt. 
Kapható minden gyógyszertárban.

TAnomulatság Jeszenben. Nagyjeszeni 
ifjúság folyó évi február hó 2-án, este 6 
órakor az építendő templomtorony javára a 
nagyjeszeni vendéglőben farsangi táncmulat­
ságot rendez. Belépti d ij: Személyjegy 1 kor. 
60 fillér, családjegy 5 korona. Fellllfizetcsek 
köszönettel fogadtatnak s hírlapikig nyugtáz­
tatnak.

ISKOLAI ÜGYEK.
Kérslem. Párvy Endre képezdei igazgató 

ezúton is felkéri mindazon tanítókat és tanító­
nőket, kik a múlt ér december havában 
Stubnyaíürdön megtartott lanitói gyűlésen 
résztvettek, hogy utazási számláikat a lehető 
legrövidebb idő alatt hozzá beküldjék.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. miniszter a stubnyafliidöi áll. elemi 
iskolánál működő Steiger Inua oki. tanítót 
ugyanoda reudes tanítóvá kinevezte.

B r á z a y  s ó s b o r s z e s z
F O G K R É M  A L E G J OB B

Szoptató attyálf
gyönyörködve látják, micsoda erőt és élet­
örömet kölcsönöz nekik a

KÖZGAZDASÁG.
A Kassa- oderbergl vasat nj saemély- 

és podgyászdljszabása A kassa-oderbergi 
vasút magyar vonalain 1908. január 1-től 
kezdődöleg uj személy- és podgyászdijszabás 
lépett életbe. A díjszabást tartalmazó füzetek 
már megjelentek, s a vezérigazgatóság díj­
szabási osztályában megszerezhetők.

A privigye—znlóváraljal vasat sorsa 
a kereskedelemügyi m. kir. miniszter leirata 
szerint. — úgy látszik — véglegesen meg van 
pecsételve. Egyizben már megemlékeztünk 
arról, hogy vármegyénk törvényhatósági bi­
zottsága, tudatára ébredve a vasúthoz fűződő 
nagy és felette fontos közgazdasági érdekek­
nek, kérte a kereskedelemügyi minisztert, 
hogy tekintettel e vidék szegénységére, e 
vasutat államköltségen épitse ki. A miniszter 
ez alkalommal, hivatkozva az általánosan is­
mert és nagyon is nyomott pénzügyi viszo­
nyokra, a kérelmet nem találta teljesíthetőnek. 
A vármegye közönségo újból kifejtve a vas­
úthoz fűződő fontos érdekeket, a leiratra 
ismét telt erjesztéssel élt. A miniszter ezen 
felterjosztésre a folyó évben keltezett leiratá­
ban a következőket válaszolja:

„Múlt évi október hó 7-én 127. sz. alatt 
kelt felterjesztésére, melyre a privigye—znió- 
váraljai vasútvonalnak államköltségen való 
kiépítését ismételten kérelmezte, értesítem a 
vármegye közönségét, hogy a kérdéses vonal­
nak államköliségen való kiépítését, sajnála­
to m ra  kilátásba nem helyeztem.

Különben is ezen összeköttetés úgy köz­
forgalmi tekintetből, mint jövedelmezőség 
szempontjából azon cseretor^ alomra'támasz­
kodik, mely egyfelől a Zsolnától .északra fekvő 
terület, másfelől a Duna balbarlján Pozsony, 
Nyitra, Komárom és Barsvármegyék területén 
és azon túl fekvő állomások közt lebonyoló­
dik. Ámde e csereforgalom lebonyolítására a 
kedvező lejtviszonyokkal és tetemes áldoza­
tok árán nagy teljesítőképességgel épített 
vágvölgyi államvasuti vonal kétségtelenül 
jóval alkalmasabb a privigye—rajeci,. illetve 
privigye—znióváraÍjai nehéz ttzemU. hetrji 
pályáknál.

A helyi érdekek méltánylásával mindazon­
által ismételten hangsúlyozom, hogy a szóban 
levő vasúti vonalnak a helyiérdekű vasúti 
törvények alapján tervezett, létrejöttét a lehe­
tőséghez s a törvények korlátain belül, leg­
messzebb menő állami támogatásban fognám 
részesíteni."

A miniszter most idézett rendeletéből ki- 
tetszőleg tehát a tervezett vasútvonal kiépí­

tése csak privát, illetve a községek vállalko­
zásával volna kiépíthető, ami azonban, ismerve 
a tervezőit vonal mellen fekvő községek sze­
génységé', egyenlő a vasútvonal teljes elej­
tésével.

Szesztermelők Ülése A Magyar Mező­
gazdasági Szmíermelök Országos Egyesülete 
Széchenyi Géza gróf elnükléséyel igazgató- 
választmányi ülést, tartott, a melyen Goldfinger- 
Gábor számvizsgáló bizottsági elnök előter­
jesztése alapján jóváhagy a az évi számadá­
sokat. A tagsági ügyek elintézése uián, 
Bujanovicn Gyula alelnük javaslatára a tag­
díjak fölemelését határozta el. Jórdd István 
titkár az igazgató választmány tavalyi műkö­
déséről szóló jelentést, terjesztette elő, mely 
különösen a szeszadóreformmal kapcsolatos 
intézkedésekről számol be. A jövő évi költ­
ségvetés elintézése után Bujanovics Gyula 
javaslatára a választmány kijelentette, hogy 
Darányi Gyulának, a tízepesmegyei iázeszfi- 
nomiló r. társaság vezérigazgatójának az ipari- 
szeszkoníingens kisajátítása, a bonifikáció- 
kérdése, s általában a szesztermelés terem 
várható kormányintézkedés miként való kia­
lakulására vonatkozó legutóbb megjelent 
tanulmányával a választmány nem azonosítja 
magát. Szilágyi Gyula dr. javaslatára elhatá­
rozták, hogy a pénzügyminiszterhez fölter­
jesztést intéznek az erjesztő ipari, illetve 
szeszgyárvezetői tanfolyamok állandósítása 
érdekében.

Szerkesztői üzenetek.
N. T. Felsőstubnya. Köszönjük a szives tudó­

sítást. Kérjük, hogy lapunkat minden egyes esemény­
ről értesíteni szíveskedjék. — Cs. J. Szucsány. 
Szívesen helyt adunk minden közérdekű ügynek, (le­
kérjük, hogy máskor lehetőleg az esettel kapcsola­
tosan szíveskedjék bennünket tudósítani. — X. Hely­
ben. Ez az ő privát ügyük. Nem avatkozunk bele. 
— P. Körmöcbánya. Egy cseppet sem esünk két­
ségbe. Majd elővesszük mi még ezeket a dolgokat 
egy kis nyári szellőztetésre.

Szerkesztésért felelős: Dugovich Tltus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

Skott-féle Emulsió.
Amellett hogy ízletes, elősegíti az 
étvágyat és az emésztést, továbbá 
erősitőleg hat az egészségre
és az egész szervezetre, De a
mellett igen jótékony hatással van 
a szopós gyermekre is, rózsás 

. „ , , .  , szint ad neki, erősiti, tehát kettős 
scoTMéi* a szefető szülök öröme.

m ódszer véd- _ , , ,  _

ISSt1- k i r f í í  E9I íreilEtl UBB9a|,a 1 K 50 fillér.
figyelembe „  , , ,

venni. Kapható a gyógyszertárakban.
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Megfojt ez az átkozott 
köhögés!

Köhögés, rekedtség
és e lnyálkásodás ellen gyors és biztos ha tása

r •

az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek.

Doboza I és Z borona. Próbadoboz SO fillér.
Fő- és szétküldési raktár:

„NrtbOR” gyógyszertár
Budapest, VI., Váci-körűt 17,

Eij?o!

§1* fe s .í. " -irKtfí-V J; .*'-A

Egger mellpasztillája 
hamar meggyógyított!

Kapható Turócszentmártonban: Toperczer Sándor gyógyszertárában



F E L V I D É K I  H Í R A D Ó 1

Állandó, észszerű és ügyes reklámozás 
minden gyári-, kereskedelmi-, ipari vállalatnak, 
üzletnek a lelke, rugója, az éltető eleme.

Hogyan, hol és m ikor hirdethető a leg­
sikeresebben és legolcsóbban, megtudható az

hirdetési osztályánáltulajdonos LEOPOLD GYULA szerkesztő
Budapest, VII., Erzsébet-körut 41.

ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiisme­
retességgel, pártatlan pontossággal és olcsón 
eszközölnek hirdetéseket és reklámokat az 
összes budapesti, vidéki és külföldi lapokban 
és naptárakban.

3 - 4  középiskolát végzett fiú

tanoncnl
felvétetik MOSKÓCZI FERENCNÉ 

könyv- és papirkereskedésében 
Turócszentm ártonban.

Az Iparbank Turócszentmártonban
mint az SlsS magyar általános biztosíts társaság fSiigynől(ságe

elfogad biztosításokat:

a) tűzkár ellen, b) szállitmányi károk ellen, c) jégkárok ellen, d) letörés ellen,
e) az ember életére.

Életbiztosítási módozatai hiterjedneh:
a) halálesetre szóló biztosítá­
sokra; b) vegyes, azaz elérésre 
és halálesetre szóló biztosítá­
sokra; c) kiházasitási biztosí­
tásokra.

Életbiztosításai érvényesek a természetes 
elhalálozáson kívül:

1. a háború veszélyeire minden pótdij nélkül ;t  j i !
2. a párbaj esetére; (
3. az öngyilkosság folytán bekövetkező halálesetre; (
4. baleset folytán történő elhalálozás esetére;

4, iMMM&tal érd«kéb«n (. h lrd e tia eo  k iitró lK K I a E O P O E .,©  C tY O I j A UrdatAai Irodája által 
B u d u p a a t ,  E r  j . á b e t - l i ő m t  4 1 .

200 aaft&r
klUtfél.DM MfVtMtotét e l

§&SVENS-SZIVATTTÜK
readkivil olcsók,
csak elsőrendű minőség,iP'iiK

'  K é r j e m  h a t á r o z o t t a n  t

ö a r v e  n s - s z i v a t t y u t
G a r v e n s -  m ü v e k ,  W I E N  X X V S 2 .

le v e lié i nagyarai és sématta. Ár|«(TiU l i i y t i  Éi M m atv i.

r y u k i z e me t ,  bőrkeményedésí 
azonnal eltávolít a Kaiser-féle

TYUESZEIHáLiL
Ara 70 fillér.

A legjobb és legerősebb
sósborszesz az

ERÓSÓSBORSZESZ
Ara 2 K, 1 K és 30 fillér. 

Postán szállítja utánvét mellett a
K fH U n r Mggónetl és kor- 
nílUílUtJ mttlksl laboratórium. 

G Y Ő R ,  B A R O S S - U T .

C s e m e g e - k o n z e r v e k
BARTA-féle erdei 
izek, szörpök, gomba-, hua- éa főzelék- 

konserveket, nomes borovicskát,
-  legkitűnőbb tnmocégben 

e l ő k e l ő b b

B É L . H U R  U T  I

g y ó g y  b o r ,
nel. 6 üveget 8 k’-ért 

m i K r c M b  k t e r e t l t é a d m l h  m

Felkai Konzervgyár, U arta  J ózse f |
F e l k a  ( S i e p e t m e g y o ) .  — K é r j e n  l i j e g y t t n i t

ff VÉRSZEGÉNYSÉG, ÉTVAGVTAInütSAG, IDEGESSÉG
a leghatásosabb készítmény a K R IE fiN C B -fé te

TOKAJI CHINA-VASBOR.
Rendkívül kellemes izü, erősít, tisztítja a vértkiwuiuo l»H. wvwi, ua.iiij* m 1

Kis üveg Ara 3 20 bor. Nagy üveg 6 kor. Kaphatő gyógytárakbanll 
Postán küldi: KORON A-GYÓGVSZF.RTÁB Budapest, K álrln-lér

Ül l
elismert legolcsóbb, legszolidabb

FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
Budapest, IV„ KflzjgontMtArOTház^Károljr-kDnrt^

PIGE5ToL 
GLüCK

lényképászetl és festészeti muterméOM
BUOAPESI. üli. 30.

készülnek c s a k  e l s í r t n d a  művészies
kivitelben fényképnagyltiook, equartll- 
és olajfestmények. Másolások seluemn, 

bársonyra, fára, etetántcsontra stb. Bross, fogyaték, ti stb.. 
apró Ouegfestméngekkel. Porcellánba égetett fényképek stf.
Mvébe stb. Mlrfil ktildlek In q u , .............................

D .  K O T i C .

KÉZ PASZTÁJA |
•  aap alatt Mát*
«=Ténii» » I 
Or. MOOlCS gt __

Budapest. Sgár v to a  tT.
„ T o l t o U  aUMfe** l a i r s a .

w~~ M e g l e p ő  h a l a d á s !

FICHTENIN
a legkiválóbb, szabadalm llag »W«U «**r, mely m laőSafajla f é r ­
g e t  a  l a k á s b a n  ép úgy, m int mindennemű b o r a /O S ,  v é r ­
én l e v ő l t e t f l t  és egyéb kert- és retem én y ben k in á k ssy  OUmS. 
k á k á é  és azok p e t é i t  a s o n n a l  m e g é l i .

Legmegbízhatóbb vódószer m u o j r o g  á s  d a r á a a  a l l a a .  
Használati u tasitia  szerint való eljárás ■ifjletl biztosi tják 

a feltétlen eredm ényi

vénéről

O I A I H A N T  é s  V A D A S  <
B u d a .M t ,  V I I . ,  D a m ja n lc b a .  M .  -  Ta lafaa  3 1 -  81

sz í
[ H a  f á j  a  f e j ©

B e r e t v á s  - M T G M Í A  I N - p a s z t i l l á t ,  *  * *
mely 0 perez alatt m inden fejfájást mogazlintet.

90 Rllér. — Minden gyógyszertárban és drogériában kapható
a l a p é r t .  V I .. V á e r ’ V S nrt I I .  m .

K iél fellőj j .  U anlftiása  >sai Agrtttt. Fírdóá,1 deboa I kor. 90 . .

h *  BERETVÁS TAMÁS "ffiT KISPEST. 5£“j g •' *w*fi* ►.áv*̂é»**»t_írs.iiT5hím«S■ __ vy . £ cllöScif 8r Aaazv.f D*la«aâ a-s»
Ingyen poétái szállítás 8 doboz rendelésnél - - “*■ - •

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten?

Schuller Kaszinó-éttermében
c vi.t ANonAaav.uT a». •».

Elsőrendű kanyto i___________naponta Tone-esiályl

lörKOVACS 1.
3 hemopatíai rendelő-Intézete
|  MOt
$ gxntvi
] Budapest, Vácii-kernl 18. sí.
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fűszer, csemege, déligyümölcs, 
szeszesitalok, borok, üveg- és 
porcellán-áruk nagy raktára

Turocszentmárton.

Szükségrelen Fiúméból vagy 
Triesztből kávét hozatni, mert 
nálam 5 kg. vételnél jobb mi­
nőségű kávé jutányosabb ár­

ban kapható!

U C h T E N S T E I N  L I P Ó T  
stubnyafürdői m é szárszé k  
és pálinkamérése részére 
e szakmában járatos, lehe­

tőleg nős embert keres.

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudo­
mására hozni, miszerint az ország minden részé­
ben előnyösen ismert, 1810-ben alapitolt

HALTENBERBER BÉLA, KASSA
ruhafestő, vegytisztító és gőzmosógyári céget 
Turócvármegye részére én képviselem. — Elvál­
lalok a legjutányosabb árak mellett festés és 
vegyi tisztításra férfi és női ruhákat, függönyö­
ket, nyakkendőket, kézimunkát, kesztyűket s tb .; 
továbbá gőzmosás s vasalásra gallérokat, kézelő­
ket, ingeket stb. Gyászesetben ruhák soronkivül 
festetnek feketére. A felek a képviselet igénybe­
vétele által megszabadulnak a csomagolás kelle­

metlenségeitől, valamint a postaköltségektől.

R E I S Z  L I P Ó T ,  Turócszentmárton.

| ^ U  .  T .d j . g y :  „ H o r g

pTinimení. Capsici comp., I 
a Horgony-Pain-Expeller

p4Üék» __
régjónak bizonyult háziszer, mely már SJ3 

sok óv óta legjobb fájdalomcsillapító szernek V l  
bizonyult kötvénynél, osuznál es meghűlő- //C 
aeknél, bedörzsölóaképpen használva.

F ig y e lm e z t e t é s .  Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
olyan üveget fogadjunk el, mely a „Horgony" 
ve^jegygyel és a Richter cégjegyzéssel ellá- v j j  
tóit dobazba van csomagolva. Ara üvegükben VA 
K —.80, K 1.40 és K 2.— és úgyszólván min* j&j 
den gyógyszertárba* kapható. — Főraktár: —~  
Török J ó z s e f  gyógyszerésznél, B u d a p e s t

DL Rictiler l í is is z e r t ir í  u  „Arim oroszlánhoz"
P rá g áb a n , Elisabetbstrasse 5 neu. ^ y, 

Mindennapi szétküldés. j  ''j

T u ró c v á r  megyei raktár: Schönaich Viktor gyógy­
sz e ré sz n é l Znióváralján — és Toperczer Sándor 

gyógyszerésznél Turócszentmártonban.

Egy uj utcára nyiló

W0F~ földszintes ház 
szabadkézből eladó.
Bővebb Felvilágosítás HÖÍElES 3oachíin 

ácsmesternél Turocszentmárton.

H É D A  B.
fűszer- és csemegekereskedése 

T urócszenfmárton.
Szállít 5 kg. csomagokban kitűnő minőségű

K Á V É T
12*5 0 -15*— koronáért bérmentve.

TÉLI MENETREND

A magyar királyi államvasutakon:
(Érvényei 1907. évi október hó 1-től kezdve.)

Budapest— Turocszentmárton: Turócszentm árton--B u d a p e s t:

Gyr. ind, délután 3*30, érk. este 10-21 Gyv. ind. reggel 6-08, érk. délután 12-40
Szv. „ délelőtt 9*20, m m 7-56 Szv. „ „ 8-41,

2-54,
este 7.OS

Gyv. * reggel 7*15, „ délután 1-38 Gyv. „ délután ft „ 9 1 0
Vv. , éjjel 11*10, 

délután 5*35,
m délelőtt 11-41 Vv. 4-57, ff reggel 5 20

Szv. „ » reggel 4-18 Szv. * este 11-35, délelőtt 9-4S
Vv. Jánoshegyről ind. reg 5*07, é. reg 7-41 Jánoshegyre i. d. u. 12.06 é. d. u. 3-2T

Turócszentmárton —R uttka: R u ttk a --Turócszontmárton:

Gyv. ind. délután T39. érk. délután 1-47 Gyv. ind. délután 2-45, érk. délután 2-5SX
Szv. „ este 7*57, „ este 8-06 Szv. * reggel 8-30, ff reggel 8-40
Gyv. „ a 10-22, ft n 10-30 Gyv. » 5-59, n ,, 6-07
Szv. „ reggel 4-20, h reggel 4-30 Szv. * este 11-22, rt este 11-33
Vv. , „ 7-42, ft ft 8-01 Vv. „ délután 4-45, n délután 4-56
Vv. „ délelőtt 11-42, n délelőtt 11-53 Vv. * délelőtt 11-16, ff 11-33-

Budapest ny. p. u.--Z s o ln a : Z s o ln a --Budapest ny. p. u . :

Gyv. ind. reggel 7-20, érk. délután 1-33 Gyv. ind. éjjel 3-46, érk. reggel 9-2S
Szv. „ „ 9-20, „ este 8-30 Szv. „ reggel 7-18, ff este 5-55
Gyv. „ este 6-55, 

„ 10-30,
„ éjjel 12-24 Gyv. „ délután 

Szv. „ este
314, 
9 15,

ff n 9-45
Szv. „ „ reggel 7-16 ff reggel 6-35,

A cs. és klr. szab. Kassa-OderbergI vasutakon:
Kassa— Ruttka: Ruttka— Kassa.

Szv. ind. reggel 5-30, érk. délután 12-24 Gy. ind. reggel 4-05, érk. délelőtt 8-35
Szv. ff ff 7-40, ff tt 2-04 Szv. ind. reggel 4-57, érk. délelőtt 11-55
Gyv. ff délután 12-05, ff ft 5-30 Szv. >» »' 8-35, ft délután 3-45
Szv. tt n 12-35, „ este 8-08 Gyv. ft délután 12-30, n ft 503
Szv. ff ft 3-52,

7-42,
tt » 11-03 Szv. ff „ 2.30, ff este 8-55

Gyv. ff este ft tt 12-08 Szv. tf a 4.18, » éjjel 11-35
Liptószentmiklósta Szv, i. este 8-44 é. 10-10-

Ruttka— Zsolna:

Szv. ind. reggel 4-48, érk. reggel 5-15
Szv. ft délután 12-50, t i délután 1-20
Szv. tt tt 2-21, tt tt 2-45
Gyv. ft n 5-38, tt este 6-00
Szv. tt este 8-33, t i tt 9-00
Szv. tt éjjel 11-17, » éjjel 11-45
Gyv. tt 12-12, n ft 12-34
Vv. tt délelőtt 8-13, * délelőtt 8-39

Zsolna— R u ttka :

Gyv. ind. reggel 3-39, érk. reggel 4-01
Szv. ind. reggel 4-21, érk. reggel 4-4T
Sav. „ 7-40, tt délelőtt 8-12
Gyv. „ délután 12 04, n délután 12-26
Szv. „ délután 1-55, n ft 2-20-
Szv. „, 3-33, ft 4-00
Szv. „ este 9-01, tf este 9-30
Szv. ,  este 7-20, tt ft 7*50-

a

Közvetlen venatésszekSttetés
Berlin— Budapeit között, Ruttkán át.

Naponta 4.39 indul Berlin érkezik 11.22
10.05 m . Breslau n 5.65

n 1.14 tt Oderberg „ 2.57
5.69 tt Ruttka m 10.35

n 12.40 érk. Budapest k. p. u. indul 3.30

Közvetlen gyorsvonatl Összeköttetés
m ajy a t királyi á lla  mvasulak és az azon utón tullekvcsatlakezö va iu tak  alant megnevezett főállomásai közölt.

7.15 3.30 i. Budapest k. p. u. é. 12.40 9.10
1-47 10.30 é. Ruttka i. 5.69 2.45
— 5.66 K Breslau .  10.Ö£ 6.10
— 11.22, Berlin (Fridrstr.) * 4-39 11.31

7.20 G.55 j, Bdapest ny. p, u. é. 25 9 45 
1.33 1 2.24 é. Zsolna i. 3.46 3.14

10 35 5.55 „ Breslau „ 1005 6.10
5.26 11.21 » Berlin (Fridrstr.) ,  4.39 11.13

Nyomatott a Magyar Nyomda gyorssajt óján. Turóczszentmárlon, 1908.


